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Z Ya a través de la primera obra de Dostoievski (Pobres Gentes) se empieza a vis- PALABRAS
‘u~ lumbrar la importancia que en lo sucesivo cobrará la dialéctica funcionanal en ¡a CLAVE

obra y pensamiento del autor. El innegable hechizo que un pobre escribiente- Dostoievski
‘u copista de oficina descubre que hay tras las palabras, conduce a éste a desvelar Pobres

Gentes
la magia, el sentido y la belleza que se oculta tras la palabra escrita más allá del Escribiente
monótono mundo de la oficina, donde los papeles y los escritos suplantan la pala- Funcionario
bra viva, arrebatándosela al pobre escribiente. No obstante, tras el escenario de
las vivencias de Dévushkin, de su fugaz renacimiento y vitalidad, se atisba el énfa-
sis que Dostoievski pone en la tragedia de su pueblo, en el que el fracaso, el alco-
hol, la funcionarización y la derrota de Dévushkin presagian fatalmente el futuro de
Rusia.

MARTíNEZ FERNÁNDEZ, 1. (2003): “Unas palabras sobre Pobres Gentes”, Eslav.
Complut., 3: 5-27

U— From DostoyevskVs first novel (Pcor FoIk) it was already possible to glimpse the ICEY
U WORDSimportance which the functional dialectics of the work and thoughts of this author
~ would take on in the future. The undeniable charm which the impoverished copy- Dostoyevsky1-
<a’> clerkdiscovers behind words, leads this latter to unveil the magic, the meaning and Poor FoIk
0
< the beauty hidden behind the written word, beyond the monotonous worid of the Copy-clerk

office, where papers and the documents supplant the living word, captivating the functionar~’
pcor clerl~. However, from behind the scenario of Dévushkins experiences, of his
fieeting rebirth and vitality, emerges the emphasis which Dostoyevsky places ofthe
tragedy of his people, in which failure, alcohol, slavery to officialdom and the
Dévushkins defeat fatally presage the future of Russia.

MARTíNEZ FERNÁNDEZ, 1. (2003): “Some Thoughts about «Pcor People»”, Es/av
Complut., 3: 5-27
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IsabelMartinezFernández Unas palabras sobre PobresGentes

Con PobresGentescomienzaparaDostoievskiunaetapanuevaen suvida.Supri-
meraobra literaria es un éxito. Pobres Gentesvincula el comienzoliterario de
Dostoievskiaunaseriedevivenciasy experienciaspersonalesdecarácterburocráti-
co de sumatrascendenciaparala creatividadnovelísticadel autor. La experienciade
losestudioscursadosporél en el intemadoy enel colegiode ingenieríamilitar, acen-
tuaronelénfasisqueel autorpondríaen lo sucesivoen elgradoo chin, comoaspec-
tospuntalesde la burocraciaquetanto acapararonel interésde Dostoievskidurante
todasuvida. Con PobresGentespues, comienza a madurarla idea de laburocraciay
de sutragediay duplicidad.A partirde entonces,losgradoso chin~de la largay fati-
gosacarrerafuncionarial,bajoun signou otro, estaránsiemprepresentesensu poste-
riornovelística.Portanto,con losgradoso chin~defondo, se levantaen todo suapo-
geola idea del funcionariode Dostoievski,largamentegestadaen su interior; esdecir,
conel funcionariose yerguela ideaqueen lo sucesivoperfilarátodo un tratadosobre
la burocraciaquenadatienequeenvidiarni a Kafka ni a Weber.

Dostoievskiconfiesaquecuandotrabajabaen la redacciónde esta primera obra
suya, la exaltacióny las emocionesjuvenilesde laslecturasde Shydlovski y Shiller
poco a poco,se iban reemplazandopor la sustanciay material vivo que ofrecela
vida cotidiana de los funcionarios de San Petersburgo’.La palabramágicade
Pushkiny de Gógol atrapaal joven Dostoievskipor la purezade sus expresiones
donde ra problemáticafuncionarial comienzaa desplegarseen toda su magnitud.
Plasmarla tragediade un San Petersburgofantásticoy doble, se conviertepara
Dostoievskien el temacentralde sunovela,dondese contraponela supervivencia
del uniformefrentealasupervivenciadel hombre,de sucultura,de su lenguajey de
supensamiento.

Así, la supremaciadel un(forme, cobrandovalor de herencia,pone en peligro de
extinciónlaidentidaddel hombre.Lapobrezadel funcionario,juntoala duplicidady al
desdoblamientoqueél experimenta,comienzaadiferir y atomarrasgospropiosen los
funcionariosde Dostoievskifrentealos funcionariosplasmadosporGógol y Pushkin2.

ComomuybienapuntóStrájov,lasprimerasobrasdeDostoievskiencierranensí “una
atreviday decididacorrecciónde Gógol”, peroconvieneromperde unavezportodas,la
identificacióndelprimerDostoievskiconlaliteraturagogoliana,comoimitaciónoconti-
nuaciónde ésta,a laqueaúnhastahoy, y por inerciaselesigueadscribiendo3.

La patologíafuncionarial,plasmadapor Dostoievski,constade muchosrasgos
claramentedíferenciadoresdelnaturalismogogoliano.Por ello, la pobreza,la mar-
gínaciónsocialy lavidafuncionarialen las obrasdel primerDostoievski,adquieren

VV.AA. (1971):48, 310, 311.

2 Ibidem.,232,

3VINOGRADOV (1929).
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en élun caráctertan singular.Su colorido obliga a detenerseenlas particularidades
del funcionariocomounacuestiónclave de suobray pensamiento,queno se detie-
neen meracrítica social, sentimentalismo,psicologíao descripción,sinoque,esta-
blecerelacióny referenciadirectasentreel funcionariorusoyel destinohistóricode
su país, prolongandoel hilo conductorde su análisishastala historia actual de
Rusia,eternamenteenvueltaen el caosy corrupciónde sumarañaburocrática.Por
consiguiente,el conceptodefuncionariodeDostoievski,comienzaatomarun tono
personalmuy distinto al de suspredecesores,y por tanto,tambiénel marcode San
Petersburgo,cobracon el primer Dostoíevski,un tono diferenteal plasmadopor
Gógol o Pushkin.

La tabla, consusvalorescuantificablesy el sesgadoordenfuncionarial,yano des-
doblaal funcionarioen objetosfisicos comopuedeserla nariz, el capote,el retrato,
o unzapato4,sinoqueencuentraunaformamásreal, el individuo uniformado,u hom-
bre-un(forme.El nuevo ámbito ideológicoy la rupturacon el orden comunitario,
escindencultural y espiritualmentealhombrecomunitario,alquesele imponeel uni-

forme.Porello, lapobrezadibujadaporGógol y porPushkin,adquiereenDostoievski
otros valoresy caracteristicaspropiasy diferentes.La pobrezay la marginaciónde
Dévushkin,marcanel comienzodela reivindicaciónde los derechosdel hombreque
hayen el funcionario,hastaentoncesmenosestudiadoso tratados.

La escenificaciónen PobresGenteses tanto másdramáticacuantoDévushkinya
no alquilaun piso, sinoel rincón de unacocina6.Separadoporun biombode otros
inquilinos,desdeel umbraldela cocina,él escribey luchapor sobrevivir,querien-
do rehabilitarsecomohombrequequieresery demostrarserque es.Los últimos
coletazosde su lucidezlo alertansobrela opresiónde suun(forme. El marcodesu
habitáculoes tétrico.Un pasillo largo, oscuroy sucio,simbolizasupobredestino
funcionarial que inevitablementesiempre conducea una escalera.Ésta, negra,
húmeda,y consus rotos escalones7,dificulta lasubidaaldescansillo,en elquetam-
pocopuededetenerseuno, porqueallí, sehacinanviejos trastoscomoson losarma-

rios rotos, sillas y baúlesdestartaladosquenadiequiereconservarni arreglar.

En la experienciaadministrativaplasmadapor Dostoievski, los escalonesrotos

de la escalerade Dévushkinse conviertenenabismo,enel quetemecaerel funcio-
nario. Es entonces,cuandola rupturaconel ordencomunitariose presentaen toda
su envergadura,máxime,cuandose trata de franquearalgo tanbásicocomoes la
subidade la escaleraadministrativa,en la quepor añadidura,hayagujerosprofun-

Ibídem.
Expresión mía.

6 MOCHiULSKI (1995): 234.
Los escalonesrotossimbolizanla oscuridaddel agujero negroen que caeel individuo al convertirse

en funcionario.
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dos que amenazancon tragar al funcionario. Dostoievskiestableceuna relación
directa,entreladificultad real existenteentrelasubidade laescaleradeascensosde
la “TabladeRangos”8y laescaleraqueconduceal rincón deDévushkin.

Lo representadopor la ruptura de las sucias,oscurasy rotasescalerasde Dévushkin
coincidecon lo representadopor laruptura vital queatraviesaGoliadkin. Deestemodo,
lasrotasescalerasdeamboscoinciden,igual quecoincideel sentidofuncionarialy dela
tabla de todaslasescalerasplasmadasenlas obrasde Dostoievski”.

La rupturaconel ideal comunitarioconfigurala rupturay la tragediavivida por
el funcionario,quiendesamparado,añorala vieja relación fraternalde supueblo,
cuyarealidadyano escapazdearticular, enparte,por lavergñenza‘<y, y enpartetam-
bién,por elsentimientode culpa quelo invadedesdequees funcionario.La pobre-
zade Dévushkinpues,esunapobrezadoblementetrágica,porqueencamala idea de
todo cuantorodeade duplicidadla ciudadde SanPetersburgotan pobre,funciona-
rial y patética,’1comopobre,funcionarialy patéticaresultaserladuplicidaddel pro-
pio sujetoburocratizado.

Grigóriev, decíadel primer Dostoievskique él “hastatal puntohabíaprofundi-
zadoen el análisisde la vida funcionarialquecualquieraburridarealidadcomienza
a tomar paraél formasde delirio cercanoala locura”’2. Rayandoen el paroxismo
interpretativodel funcionariado,Dostoievskipenetraen la singularidadde susras-
gos con la pasión y vehemenciade un escritorjoven cuya ambiciónliteraria no
venceel compromisocon el análisisy la critica.Por ello, suanálisisde la vida fun-
cionarial lo lleva adesvelarlo queotros autoresno habíandesvelado:el desamparo
y la pobrezaespiritualquese ocultatras la cultura del un(forme’3.

Losargumentosde las obraspertenecientesa la primeraetapacreativadel autor
giran entomo al tema funcionarial’4con tantainsistencia,queesteénfasis,llega a
provocarno pocassospechasporpartedel ComitéCentralde laCensuraestatal,líe-

SHEPELEV(1991);“TabladeRangos”esla denominaciónquePedro1 otorgóa laclasificacióny dis-
tribuciónde funcionarioscuandollevó acaboel proyectode susmúltiplesreformas.

A diferenciadeBajtin, quienconsiderala escaleracomoumbraldeámbitocarnavalesco,enestainves-
tigaciónsedefiendela ideade la funcionarización como ideabásicade la obra dostoievskianadondela pre-
senciade lasescalerastienequever exclusivamenteconla “TabladeRangos”.Así también,lossótanos,los
desvanes,los rinconesy la oscuridad,en que insisteBajtin en el mismo sentido interpretativo,tienenen
nuestrotrabajounenfoquedistintoy diferente delbaitiniano,por considerarqueesoslugarespertenecenmás
al ámbitoburocráticoy al conceptodel funcionario en Dostoievski que a los carnavales.

“‘Anótesequeen la concepcióncomunitariadostoievskiana,el sentimientodeculpabilidady el de ver-
guenz.asonproductosajenosa la purezadel ánsbitocomunitario.

MOCHULSKI (1995):234
12 VVAA (1993): 115, 116,
~Expresión mía.

14 De la primeraetapacreativadel autor cabedestacarPobresGentes,El Doble. El SeñorPmjarchiny El
Pequeñohéroe.El argumentoquerecogela obraEl SeñorProjarchin estáen estrecharelación con losargumentos
de lasobrasno acabadasporDostoievskicomofueronLas Patillas afeitadas,Las Oficinasdesaparecidas,y Las
MemoriasdellacayosobresuseñorSobreel temacf VVAA (1993) 101,105, 110,111,114,115,119.
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gándoselea Dostoievskiincluso a prohibir el usode la palabrafuncionario en el
relatoEl SeñorProjachin’5. Tal vezpor esemotivo, lapalabrafuncionarioqueen la
obradelprimer Dostoievskicobró un valor transgresor,mástarde—o enel segun-

do Dosíoievski—se constituyeenpalabray conceptoclavedesupensamiento,tanto
político comofilosófico.

Si ala pobrezamaterialdel funcionariose le sumaunapobrezaespiritual,nada
deextrañotienequela interpretacióndelprimerDostoievskiresultaraparasuépoca
algo desatinadaa causade la vehemenciadel autory la fuerzay pesodel propio
temaburocrático.Un mensajeliterario queparodiael sistematotalitariodela buro-
craciarusa,resultasertambiénun análisisaplicablea otrosposiblessistemassocia-
les de vida emergentes.Así, el énfasisdostoievskianoen la palabrafuncionario
correspondeal nacimientode unapalabranueva,cuyo significadoél quieretrans-
mitir a lahumanidadconel fin de avisary alertarsobreel nuevosistematotalitario
naciente,devastadory caótico,cuyo doblejuegoduplicahombres,arrebatala iden-
tidady desarticulapalabrasy pensamiento.De estemodo,lapalabrafuncionarioen
Dostoievskicobraun tinterevolucionario,lleno depasiónvital y literaria,así como
deamoral hombrealquequieretransmitirel significadoqueocultanlasteoríasque
burocratizanla vida. En opinión del autor,ni la identidad,ni la cultura,ni el len-
guaje,ni la tradición, debenrendir pleitesíaa la tiranía del poderburocráticoque
restadignidadalhombre.

La pobrezafuncionarial, es la peorde todas las pobrezasy paraconfirmarlo,
Dostoievskicontraponea lapobrezapatológicade SanPetersburgoy susfunciona-
ríos, lapobrezade un “pobreorganillero”’6. “He aquí,el organillero”,dice. “Trabaja
en la medidade todassus fuerzas”,peroa diferenciadel funcionario,“no le hace
reverenciasa nadie”’7. El “organillero” recalca,es un “pobre,pobre”,y “en verdad,
el mismopobre”de siempre,pero un pobre,al fin y al cabo,“noble”’5.

No obstante,convienemencionarqueen la filosofia deDostoievskisiemprese
contraponeel ideal dela noblezafrenteal ideal burgués,queinvierte lostérminosy
empobreceaúnmásalpobre.A diferenciade la pobrezadel funcionario, la pobre-
za del organillero se presentacomounapobrezanoble; pobrezaque no trastocael
ámbito comunitario,y por consiguiente,tampocola dignidad’9. En estecontexto,

‘~ tbidem.pag. 120. EnunacartaqueDostoievskienvíaa su hermanoMijail seexpresaasírespectoa la
censura:“Projarchin, en un conocidositio, hasufrido unaterrible deformación.Los seiioresdel lugar ya
conocidoprohibieronincluso elusode lapalabrafuncionario...Todolo vivo hadesaparecido.Tansóloqueda
el esqueletodeaquéiloqueyo te leí. Abandonomi relato”.

16 Expresiónde Dostoievski.
~Ibídem.
~Ibídem.

‘~ Enel contexto funcionarial en que Dostoievski empleael término “pobreza”, éstasignifica indefen-
sión, miedoy humillación; ella priva al hombre de dignidad, convirtiéndoleen un “trapo viejo”, estoes,
“vetoshka”. Términoéste,muy utilizado por DostoievskienEl Doble. Cf MOCHULSKI (1995): 235.
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resultainteresantecompararla noble pobreza20del organillero frente a la pobre
riquezadel burguésenquetodo funcionariodeseaconvertirse21.

Portanto,el funcionarioDévushkinseconvierteconPobresGentesen elprimer
representantedostoievskianorebelde,capazde protestary rebelarseen contrade su
un(forme. Burócrata-escribiente,su trabajo administrativolo ahoga,limitándolo a
copiar.Lascartasqueél escribeaVárenkacobranunvalor trascendenteparaloscrí-
ticos momentosque vive él como funcionario empobrecidoespiritualmente.Sus
cartasenfatizanel insistenteempeñoderecuperarla escrituracomotestimoniode
unavoluntadquese resistea serescindidao hipotecada.

El casodel funcionarioDévushkincontemplael gráfico ejemplodeun hombre
al queno le reconfortasutrabajoadministrativodeescribienteconsistenteen copiar
minutas,transcribir,reproducir,remedary calcar, sino que él por el contrario, se
esmeraen recuperarla escrituray su sentido,redactandocartasy máscartas,como
si de un dueloados, con eldúo de suyoy de sudestinode oficina se tratase.

La actitud de Dévushkinpareceindicar su intención de detenerel tiempo y
retomaral añoradoestadoprimigenio, en quelapalabra, lejosdesuactual vincu-
lo administrativo, estaba articulada y ligada al sentido de la escritura. En
Dévushkin,labúsquedadel sentidooriginario de la palabra lo envíahaciala bús-
quedadel sentidode la vida, así comodel necesariovínculo con la belleza,—el
ideal, lo inmediato—-.

En su luchacontrala locuraadministrativay el alcoholismo,Dévushkinparece
presentirqueaunquela realizaciónde la ley de la naturaleza(esdecir, la ley moral,
que tiendehacia la consecucióndel ideal fratemo-comunitarioque sacrifica el yo

por todos) se hayavisto desbancadapor la legislaciónjurisdiccionalterrena,no le
debeocurrir lo mismoa lapalabra. Por ello se esfuerzaen retenerla,escribiéndola
y volviéndolaa escribir,paraconvencersedeque lapalabra escritaes lo único, a lo
quepuedeaferrarseel hombresi decideno fragmentarseenel olvido.

Dévushkin ejercita la literaturaepistolar22parano escindirsey paracontinuar
viviendo. Con suactitudde funcionariorebelde,quierefrenarel tiempoconel fin

~ Lasexpresionesde noble pobrezay pobre riquezason mias.
21 VéaseelcasodeEl SeñorProjarchin; tambiénpuederesultarinteresantela lecturadeUn Ladrónhon-

rado(Chestnyvor) y LaBoday elárbol deNavidad(Iolka ysvadba)deF.M. Dostoievski.
22 En agostode 1844 aparecepublicada la novela en cartas de George Sand, titulada “Jack”.

Probablementeestanovelaepistolarpudohaberinfluido enDostoievskia labora deponersea trabajarcon
PobresGentescomo un relatoepistolar.Por aquellosañosDostoievskisededicóun tiempoa hacertraduc-
ciones.TradujoEugeniaGrandetde Balzacy La última Aldini deGeorgeSand (unosmesesmástardese
enteró dequeéstaúltima yababiasido traducidaalrusoenelaún1837).Mástarde,enEl Diario deun escri-
tor recordariaqueestaúltima novelade GeorgeSand le gustabapor aquelantoncesmuchisimo,y “sobre
todo, le gustabanenaquellasprimerasobras”—de la famosaescritora——,“ciertostiposdemuchachasjóve-
nesplasmadasen susrelatosvenecianos(a los quepertenecianEl Saltoy La última Aldini). Cf. VVAA.
(1993): 87-89.
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de detenerla mutación23de su naturalezahumanaen naturalezaadministrativa.
Escribiendocartas,demuestrasuresistenciaa seradscritoa la totalitarianormativa
funcionarial,aunquecomo funcionario,que él sabeque es,se veaen la necesidad
deescribirdesdeel rincón de lacocina,dondeaisladovive desdehace tiempo.

Sin embargo,mientrasescribecartas,su palabrapermaneceviva y articulada,
luchandoporno sucumbir,ni desapareceren la indiferencia.Suscartastienenpor
objetodefinirle comohombrecapazde redactar,e inclusode embellecer,el empo-
brecidolenguajeadministrativo.Escribiendoconpalabrasliterarias,y no con for-
mulismosadministrativos,los giros y expresionesepistolaresempleadaspor él, lo
conectanconel diálogo (cuyarelacióny sentidohabíaolvidadoenfrascadoentare-
as administrativas)quelo devuelveala vida.

Graciasa la vivezade lapalabraescrita,las cartaslo rescatan,por un tiempo,de
la incomunicacióny el aislamiento.LascartasdeDévushkinse conviertenensuaci-
cateparavivir, necesidadimprescindibleparallegar al mañana,transmitiéndolela
escriturael hechizoliterario comovalor imprescindiblequeprecisael hombrepara
vivir y no desarticularseen normasde naturalezaburocrática,encadenándoleal
faíumjuridico, igual quese encadenósu idealcomunitario.

La persistenciade Dévushkinparano sucumbiry dejarde escribires grande,
comograndetambiénes suempeñoporrescatarlapalabrade suprisiónburocráti-
cadevolviéndola,a suvez, al sentidoy alabelleza.En Dévushkin,lapalabra bella

se convierteen respuestaa suresistenciaa no serequiparadoa un nivel, númeroo
grado de la fatigosalabor de calígrafo-escribiente.Dévushkinse debatey lucha,
porquetodavíaquedaen suseralgúnresquiciohumano,es decir, suargumentode
“soy hombre,en tanto en cuantotengocorazóny pensamiento”estábajoamenaza,
porquepresiente,quesobresupersonase ciñe unanube,quetambiénlo partiráen
dos comoaBashmachkin,aMayor Kovaliov o aPoprishin(Gógol). Si se aferraa
laescrituracomoasuúnicaposibilidaddesalvación,esporquetambiénquierecon-
vencerse,de que lapalabra escritay articuladaes lo único capazde distinguir la
memoriadel olvido.

Sin embargo,apesarde la rebeldíade Dévushkiny desusvalientesintentospor
mantenervivo y articuladoel lenguaje como vía de comunicacióncomunitaria,
finalmente tambiénDévushkinquedavencidoy abrumado.Lo traicionael amor.

23 Existe cierto paralelismo entre las obras de Katka y las de Dostoievski. ConcretamenteLa

MetamorfósisguardaestrechosvínculosconMemoriasdel subsuelodondeel héroedelrelatodicequeaun-
quequisiera,ya no podríaconvertirseni siquiera en un insecto.VéaseMemoriasdel subsuelode F. M.
Dostoievski; tambiénCrimeny castigo y LosDemoniosdonde los momentosmáscriticos de estasobras
estánambientadoscon todo tipo de insectos,arañas,cucarachasy también,ratas,queel autorempleacomo
simbolismosy metáforas.Igualmente,resultainteresantedetenerseen la obraLa CondenadeKafka, en la
cualGeorge,el protagonistadel relato,mantieneunarelaciónepistolarconun amigode la infanciaqueresi-
díaen SanPetersburgo.
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Porqueel amor24es un imponderablecontrael quenadiepuedeluchar;estáal mar-
gen de todaslas “diferencias” y se encuentraestrechamentevinculado a lo inme-

diato. Por ello, y a pesardetodo, los intentosde Dévushkinpor sobrevivirasuuni-

forme se frustran,paraquefinalmentetambiénsu rebeldíasucumbaen el alcoholy
la indiferencia.

Si Dévushkínsucumbeenel alcoholismo,sucumbepor inerciaypor sistema,tal
y comodesdehaceyaunoslargos“doscientosaños”25_veniaocurriendoen Rusia.
Es cuandola tragediarusa se presentaen todo su desplieguey trascendencia,lle-
gandolos coletazospetrovskianosamostrartodo suedificio en la burocráticahis-
toria de Rusia.

De estemodo,conPobresGentes,Dostoievskiplasmacómoapesardetodo, el
alcoholdeDévushkin,y el alcoholde todoslosrusosfuncionarizados,resultasiem-
pre ser tanto másevasivo, cuantomás permisivoes; por consiguiente,incluso el
alcoholes preferibleal estadoalucinatoriode la realidaddel doblemundofuncio-
naríal.AtribuyendoDostoievskien parte,el alcoholismoruso ala funcionarización
del país,el sentidoqueél otorgaa la burocratizaciónpresentaen toda suenverga-
dura la perezaque vencey convenceal funcionariocuandoha entradoenjuego el
poderosocontrincantequesiemprelleva puestoel un(forme.

En el momentoen queseproducela rupturacon lo inmediato,es cuandoel ideal
de la fraternal cultura rusacomienzaa cobrar su esplendoren la obra del primer

Dos~’oiei,si, donderasgosde sublimebelleza,rebosandosentidocomunitariopor
doquier,rescatany sublimanelvalor del ideal dela fraternidad,oprimido y maltra-
tadopor el un(for~ne.ParaDostoievski,detrásdel valor externode éste,seocultael
hombre,y el todoscomunitarioque lo define,no puede,a pesarde la tabla, volver-
le in-diferentea lahermandad.En ese“todos somoshermanos”,seubicael idealfra-
ternodostoievskiano,dondesiempretienencabidatantolosbuenoscomolosmalos,
ya que,paraél, enlacomunidad,incluso“el último y elmásmarginado,tambiénes
un hombre,y se llama, mi hermano”2G.

24 Obsérveseque el amortambiéndislocaal funcionariodel relatoEl Pequeñohéroe de Dostoievski,

quienal estarenamoradoseolvida deescribirun importanteinformede suoficina. En estecaso,el amoral
ser unvalor imponderable,resultaalgotaninusual,extrañoy ajenoa los sentimientosquerodeanel mundo
burocráticopetersburguésqueno puedemenosde sorprenderal ingenuoescribiente-copista,dejándolodefi-
nitivamentetrastornadoporserprecisamenteel amorun viejo atributode la humanidadcaídoen el olvido,
cuyarazóndeserya no escapazde comprenderni articularel pobre funcionario.

25 y.VA A. (1971): 183, 432, 520, 603.
26 MOCI-IULSKI <1995): 237.

Esla~’ísticaComplutense
2003.3 57-65

64



IsabelMartínezFernández UnaspalabrassobrePobresGentes

Referenciasbibliográficas

MOCHULSKI, K. (1995):Gógol,Soloviov,Dostoievski,IzdatelstvoRespublika,Moskva.
SHEPELEV, L. (1991): Oímenionnyeistoriei, zvania i íiíuly y rossiiskoi imperii, Nauka,

Leningrad.
VINOGRADOV, V (1929): Evoluisiarusskogonaturalizma,Leningrad.
VV.AA. (1971): Zapisnyeknizhki i tetradí Dosíoievskogo(Literaturnoie nasledstvo—

NeizdanyiDostoievski-zapisnieknizki i tetradi 1860-1881),IzdatelstvoNauka,Moskva.
VV.AA. (1993): Leíopis zhizni i tvorchestva Dostoievskogo 1821-1881 y trioj toma],

Academicheskiproiect,SanktPeterburg.

EslavísticaComplutense
2003.3 57-65

65




